NEUVIÈME LEÇON

Texte enregistré 
Michel et Martine parlent du temps et envisagent de se promener à la montagne. 

MARTINE : Il fait chaud ! Je crois que nous allons pouvoir sortir. Regarde ce ciel bleu ! La météo dit que le beau temps doit continuer toute la semaine. 
MICHEL : Fais attention ! La météo de Paris ne connait rien au  temps qu'il fait ici. Elle se trompe tout le temps. Quand  les montagnes sont claires cela veut dire qu'il va faire mauvais temps. Il y a un proverbe de chez nous qui dit : « Montagne claire, Bordeaux obscur, pluie sûrement ! » Et demain, c'est le changement de lune... et quand la lune change, le temps change aussi. 
MARTINE : Crois-tu, toi, qu'il faut regarder la lune et les étoiles pour connaitre le temps ? 
MICHEL : C'est aussi sûr que les prévisions de la météorologie. 
MARTINE : Nous pouvons tout de même profiter du soleil. Il a tellement plu le mois dernier que nous n'avons pas pu mettre le nez dehors. 
MICHEL : Tu peux voir que le climat de l'Occitanie atlantique est très différent du climat de l'Occitanie méditerranéenne. Du côté de  (vers) la Méditerranée, le temps est sec et chaud, sauf dans la vallée du Rhône quand le mistral souffle pendant l'hiver... alors il fait un froid terrible. Chez nous dans les Landes, le temps est humide et chaud et l'hiver est toujours doux. 
MARTINE : C'est vrai, dans les Landes, la plus belle saison c'est l'automne : elle se prolonge souvent jusqu'au mois de  Janvier. Moi, je ne conseille jamais à mes amis de venir dans les Landes au printemps, ni (non plus) en été. Les printemps de chez nous sont trop pluvieux et les étés trop chauds. 
MICHEL : C'est facile de comprendre le climat de chez nous. Il y a les Pyrénées qui arrêtent les nuages portés par le vent de l'Océan... et ainsi toute la pluie est pour nous et pour nos amis Basques ! Allons ! Veux-tu aller faire une promenade en montagne vers la frontière d'Espagne ? 
MARTINE : Mais il y a de la neige là-bas ! 
MICHEL : Non, pas au mois de mai !!! Elle est fondue ! Le temps des grosses gelées est passé. Nous pouvons encore trouver des gelées blanches le matin de bonne heure. Et la nuit, il va falloir faire attention à la fraîcheur de l'air. Quand l'ombre arrive, le soir au crépuscule, il faut être bien couvert. 
MARTINE : N'as-tu pas peur de l'orage ? Moi, je n'aime pas entendre les coups de tonnerre en montagne et, surtout, j'ai peur des éclairs. 
MICHEL : Les orages ne sont pas mauvais en cette saison. Nous allons être un peu mouillés, mais, que cela peut-il faire ? Nous en avons assez de l'air empoisonné de la ville. 
MARTINE : Oui,  nous en avons assez de la fumée des usines que nous avons respirée tout l'hiver. Nous allons aller respirer en haut de la montagne. 


Traduisez  en gascon  
Quèn sui partit de la maison, lo temps qu'èra tan bèth que n'èi pas pensat a préner lo parsòl.
La meteorologia n'es pas ua sciença vertadèra ; los meteorologistas que's borran de quan en quan, mès totun las soas previsions que son mèi seguras que los arreproèrs de d'auts còps.
L'Aragon qu'es un país hòrt sec, mès las vaths biarnesas que son hòrt umidas pr'amor las montanhas ne dèishan pas passar los vènts dont carrejan nublas.
Que sui solide (segur) qu'ès hart d'aqueste ivèrn passat en vila, alavetz que cau vir passar ueit jorns a nòste a la prima.
Que hadè tan hred aqueste matin que'm sui entecat, que vau anar entau leit de d'òra. 

